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Las medidas e información son a título orientativo y susceptibles de modificación sin previo aviso. Este documento anula los anteriores.
All information and sizes should be considered merely approximate and are subject to modification without notice. This document cancels the former ones.

Les cotes et informations sons à titre indicatif et peuvent subir des modificacions sans avis préalable. Le document anule les précédents.
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VOLÚMENES DE PROTECCIÓN / AREAS / VOLUMES DE PROTECTION

Los volúmenes de la ilustración son según 

norma IEC 60364-7-701:09 y NFC 15-100. 

Las medidas de los volúmenes pueden ser 

diferentes dependiendo de la legislación 

vigente en cada país. 

Illustrative areas are in accordance with IEC 

60364-7-701:09 Standard and NFC 15-100.  

Area dimensions may differ according to 

current legislation in each country.

Les volumes de l’illustration sont suivant la 

norme IEC 60364-7-701:09 et NFC 15-100. 

Les mesures  des volumes peuvent être 

différentes en fonction de la législation de 

chaque pays.  

Outside of volumes
Fuera de volúmenes 
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*UTE C 15-801 : 2012. Dans le cas des locaux d’habitation, des locaux 

recevant une baignoire ou une douche et des prises de courant inférieur ou 

égal à 32 A le circuit correspondant doit être protégé par un dispositif à 

courant différentiel-résiduel (DDR) inférieur ou égal à 30 mA.
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*Nota 1:  La  longitud  de  los  cable s  de  alimentación a red  no  debe  superar los  8  cm.

*Remarque 1: La longueur des câbles de réseau d’alimentation ne doit pas dépasser 8cm.

* Note 1: The lenght of the mains connection cables cannot exceed 8cm.
8 cm
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 CONEXIONADO / CONNECTION /  CONNEXION/

1. Desconectar el interruptor 
general de la instalación eléctrica.

2. Cortar las gomas de la caja de 
conexión a una medida algo inferior 
al diámetro de los cables.

3. Conectar los cables al bloque de 
conexión del interior de la caja.

4. Atornillar los prensahilos 
sujetando bien los cables.

5. Cerrar la caja de conexión.

6. Pegar la caja de conexión en el 
espejo.

7. Conectar el interruptor general de 
la instalación eléctrica.

1. Switch o the mains power supply 
a ther trip. 

2. Cut the connection box rubbers to 
a size slightly smaller than the 
diameter of the wires.

3. Connect the wires to the 
connection block inside the box.

4. Tighten the cable clamps firmly 
to hold the wires in place.

5. Close the connection box.

6. Stick the connection box on 
mirror.

7. Switch the mains power supply 
back on.

1. Couper l'alimentatión électrique 
générale. 

2. Couper le caoutchouc du boîtier 
de connection à une mesure 
inferieure au diamètre des câbles.

3. Connecter les cables au bornier 
intérieur du boîtier.

4. Visser la pièce anti-torsión en 
maintenant bien les câbles.

5. Reclipser le capot du boîtier de 
connection.

6. Coller le boîtier de connection sur 
le miroir.

7. Enclencher l 'al imentation 
elèctrique.
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